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法人税について
Corporate Income Tax 
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納税者について
Taxpayers

• タイの法律に基づいて設立された会社または法的パートナーシップ
A company or a juristic partnership incorporated under Thai law

• 外国人事業法に基づいて設立された会社または法的パートナーシップ
A company or a juristic partnership incorporated under foreign law

• 外国政府、外国政府の組織、または外国人事業法に基づいて設立された
またはその他の法人によって営利、営利を目的として運営される事業
A business operating in a commercial or profitable manner by a foreign government, 
organization of a foreign government or any other juristic person established under a foreign law

• 合弁会社
Joint venture

• 投資信託
A mutual fund

• 収益を生み出す事業を行う財団または団体
A foundation or association carrying on revenue generating business



法人税について
Corporate Income Tax 
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税率について
Tax rates

納税者
Taxpayer

課税標準
Tax Base

税率
Tax Rate

中小企業

SMEs

1) 純利益が 30万 バーツを超えないこと
Net profit not exceeding 300,000 Baht 

免除
Exempt

2) 純利益が 30万 バーツ以上300 万バーツ以下
Net profit over 300,000 Baht, but not exceeding 3 millions Baht

15%

3) 純利益が300万バーツ以上
Net profit over 3 millions Baht

20%

通常の会社または合名会社
Ordinary company or juristic partnership

純利益
Net profit

20%



個人所得税について
Personal Income Tax 
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納税者について
Taxpayers 

居住者とは課税年度内に合計180日以上、タイで居住する人を指す。タイの居住者は、
タイ国内源泉所得、およびタイに持ち込まれた国外源泉所得に対して税金を支払う義務がある
Resident is person residing in Thailand for a period or periods aggregating more than 180 days in any tax (calendar) year. 
A resident of Thailand is liable to pay tax on income from sources in Thailand as well as on the portion of income from 
foreign sources that is brought into Thailand. 

• 非居住者については、タイ国内源泉所得に対してのみ課税対象となる
Non-resident is subject to tax only on income from sources in Thailand.



個人所得税について
Personal Income Tax 
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課税標準（課税対象所得）
Tax Base (Assessable Income) 

• 課税対象所得は 8 つのカテゴリーに分類される
例えば、雇用主に提供された仕事からの収入、提供された仕事、地位、またはサービス によ
る収入、配当としての収入、タイの銀行への預金の利息などが挙げられる
Assessable Income is divided into 8 categories; for example, income from personal services rendered to employers, 
income by virtue of jobs, positions or services rendered, income in the nature of dividends, interest on deposits with 
banks in Thailand.

控除と手当
Deductions and Allowances

• 納税者は、手当が付与される前に、課税対象所得から控除を行うものとする
Taxpayer shall make deductions from assessable income before the allowances are granted.

• 控除: たとえば、雇用および雇用契約による収入の 50%、
ただし 10万バーツを超えないものとする
Deduction; for example, 50% but not exceeding 100,000 baht for income from employment and hire of contract.

• 手当: たとえば、生命保険料、退職投資信託、慈善寄付などが挙げられる
Allowance; for example, life insurance premium, retirement mutual fund, charitable contributions.

課税所得 = 課税対象所得 – 控除 – 手当
TAXABLE INCOME = ASSESSABLE INCOME - DEDUCTIONS - ALLOWANCES



個人所得税について
Personal Income Tax 
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課税所得 (バーツ)
Taxable Income (Baht)

税率
Tax Rate

0 – 150,000 免除
Exempt

150,001 – 300,000 5%

300,001 – 500,000 10%

500,001 – 750,000 15%

750,001 – 1,000,000 20%

1,000,001 – 2,000,000 25%

2,000,001 – 5,000,000 30%

More than 5,000,000 35%

税率について
Tax rates

累進税率は最大35%
The progressive tax rate, up to 35%



付加価値税（VAT）について
Value Added Tax
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納税者について
Taxpayer

• タイで商品を供給するか、またはサービスを提供し、
年間売上高が 180 万バーツを超える個人または団体は、タイで VAT の対象となる
Any person or entity who supplies goods or provides services in Thailand and has an annual turnover exceeding 
1.8 million Baht is subject to VAT in Thailand. 

• 輸入者も、登録者であるかどうかは関係なく、タイでも VAT の対象となる 
VAT は商品の輸入時に税関にて徴収される
An importer is also subject to VAT in Thailand no matter whether one is a registered person or not. VAT will be 
collected by the Customs Department at the time goods are imported. 

• 特定の事業は VAT から除外されるが、代わりに特定事業税 (SBT) が課される
Certain businesses are excluded from VAT and will instead be subjected to Specific Business Tax (SBT).



付加価値税（VAT）について
Value Added Tax
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課税標準
Tax Base 

• VATの課税標準は、商品またはサービスの供給により受領または受領可能な価額の総額である
Tax base of VAT is the total value received or receivable from the supply of goods or services. 

• 一般物品 - 有形、無形を問わず、販売用、自家用、その他の目的を問わず、
あらゆる種類の物品。また、タイに輸入されるあらゆる種類の物品も含まれる
General Goods - all types of property, tangible or intangible, whether they are available for sales, for own use, or for 
any other purposes. It also includes any types of articles imported into Thailand. 

• サービス - 個人または団体の利益のために行われる活動で、商品の供給ではないもの
Services - any activities conducted for the benefits of a person or an entity, which are not the supply in terms of goods.

• 課税標準には、当該供給に関連して発生する物品税も含まれる
Tax base will also include any Excise tax arises in connection with such supply. 

• ただし、課税標準は付加価値税そのものを除いたものであり、割引や手当は含まれないが、
割引や手当が請求書に明記されている場合に限る
However, tax base is exclusive of the value added tax itself and does not include any discounts or allowances, but only if 
discounts or allowances are clearly shown in the tax invoices.



付加価値税（VAT）について
Value Added Tax
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税率について
Tax rates

• 一般的な税率は7％
General Rate is 7%.

• 特定の活動には0％の税率でVATが課される 例として、商品の輸出など
The certain activities are liable to VAT at the rate of 0%; for example, export of goods.



追加の税制上優遇措置について
Additional Tax Benefits
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タイランド・プラス・パッケージ
Thailand Plus Package

• 優遇措置 1: 2019年1月1日から2025年12月31日までの期間、

自動化システムを導入の際の投資費用の2倍分を追加で控除
Incentive 1: An additional deduction of 2 times for automation system investment expenses, 
during the period from 1 Jan 2019 to 31Dec 2025.

• 優遇措置 2: 2019年1月1日から2025年12月31日までの期間、従業員1人につき10万バーツを
超えない範囲で、給与経費より1.5倍を追加で控除
この優遇措置は特にSTEM労働者に適用される
Incentive 2: An additional deduction of 1.5 times for salary expenses, not exceeding 100,000 Baht per employee, 
during the period from 1 Jan 2019 to 31Dec 2025. This incentive specifically applies to the STEM workforce. 

優遇措置 3: 2019年1月1日から2025年12月31日までの期間、
従業員に提供された高度技能訓練に関連する費用について、2.5倍の追加控除
Incentive 3: An additional deduction of 2.5 times for expenses related to high skill training provided to employees, 
during the period from 1 Jan 2019 to 31Dec 2025. 



追加の税制上優遇措置について
Additional Tax Benefits
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長期居住(LTR)ビザの特典
The LTR Visa Benefit

• 対象業界の企業または法的パートナーシップで働く高度専門職の LTR ビザ保有者には、
総所得に対して 17% の特別個人所得税率を適用
Holders of the LTR visa who are high-skilled professionals, working for companies or juristic partnerships in targeted 
industries are eligible for a special Personal Income Tax rate of 17% on gross income.



納税申告書提出方法について
How to File a Tax Return

紙ベースのフォーム
Paper-Based Form

• 納税者は、国税局の地方支局で
紙ベースのフォームを提出することができる
Taxpayers can submit their paper-based 
forms at any local branch of the Revenue Department.

モバイルアプリ
Mobile Application

• RDスマートタックスのアプリでは、
個人所得税申告書をサポート ※訳注 RD:国税局

RD Smart Tax, the mobile application supports personal income tax 
forms. 

• 納税者と一般市民の双方に利便性を提供
Offering the convenience for both taxpayers and the general public.

• 納税者は、オープンAPIを用い、外部の
サービス・プロバイダーを通じてこのサービスの利用が可能
Taxpayers can use this service through external service providers via 
Open API.

税理士
Tax Agents

• 納税者は、国税局から認可を受けた税務代理人の
サービスを利用し、申告書の提出の代行委託が可能
Taxpayers can choose to utilize the services of licensed Tax Agents 
authorized by the Revenue Department to handle form filing and 
submission on their behalf.

• 納税者は、税務代理人の事務所に直接連絡をすること
Taxpayers need to personally contact the Tax Agent's office.

オンラインフォーム(e-Filing)
Online Form (e-Filing)

• www.rd.go.th で、税申告書の提出のための
オンラインサービスを提供
www.rd.go.th offers an online services 
for submitting and filing tax forms. 

• 同サービスは様々な種類の税務申告書に対応
This service supports various types of tax forms.

• ユーザーが直接データの入力や、
データファイルをアップロードすることができる
Allowing users to enter data directly or upload data files.
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登録
Registration

申告手続き / オープンAPI
Filing / Open API

支払い手続き
Payment

サポート
Support

還付手続き
Refund

運営サービス
Operation Services

AREE Chatbot

Tax SSO

Paotang Application

D.DOPA
(Digital ID)

NDID
Mobile Banking

Credit Card

Prompt Pay

VRT Blockchain

デジタル改革により納税者が歩む道筋
Taxpayer Pathway with Digital Reformation 

14オンラインサービスについて
Online Services
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国税局は www.rd.go.th でオンライン サービスを提供
The Revenue Department offers online services on www.rd.go.th.

15

オンラインサービスについて
Online Services
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国税局は認証システムを他のプラットフォームとリンク
The Revenue Department links the authentication system with other platforms.

NDID (国家デジタル ID) デジタル経済社会省
NDID (National Digital ID)

by Ministry of Digital Economy and Society

D.DOPA (デジタル ID) 地方行政局
D.DOPA (Digital ID)

by Department of Provincial Administration

タックスSSO 
(タックスシングルサインオン) 財務省

Tax SSO (Tax Single Sign On)
by Ministry of Finance
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パオタンアプリ 財務省
Paotang Application
by Ministry of Finance

オンラインサービスについて
Online Services
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オンラインサービスについて
Online Services E-ファイリング

E-FILING

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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提出用添付書類の
照合

To verify 
the attached document for filing

税金還付書類の
提出
Filing

the document for tax refund

領収書を
印刷

To print 
the payment receipt

税金還付状況の
確認

To check 
the tax refund status

個人所得申告記録（P.N.D 90/91フォーム）の
確認

To check 
the personal income filing record (P.N.D 90/91 form)

オンラインサービスについて
Online Services マイタックス

アカウント
My Tax Account

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


出所：タイVRT、Google Play
Source : Thailand VRT, Google Play
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Online Services

VRTオン
ブロックチェーン
VRT on Blockchain

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


AREEチャットボット
AREE CHATBOT

https://www.rd.go.th のウェブサイトに入り、アイコンをクリック
Enter https://www.rd.go.th, then click the icon.
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Aree は、税金に関する支援を提供し、会話形式で質問に答えるように設計された AI チャットボット
Aree, an AI Chatbot designed to provide assistance and answer questions about taxes in a conversational format. 

オンラインサービスについて
Online Services



形式
Format

電子請求書および電子領収書の
作成、提出、保管

Preparing, submitting and retaining electronic invoices
and electronic receipts

メールの請求書システムによる電子請求書の
作成、提出、保管

Preparing, submitting and retaining electronic invoices via
electronic tax invoice by Email system

事業収入
Business income

無制限
Unlimited

年間3,000万バーツ以下
Not more than 30 million Baht per year

照合形式
Verification format 

電子署名
Digital Signature

タイムスタンプ
Time Stamp

21

オンラインサービスについて
Online Services

E-タックスインボイス&レシート
E-タックスインボイスバイEメール

E-tax Invoice & Receipt
E-Tax Invoice by Email

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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• e-Stamp Duty システムは、オンラインで Or.Sor.9のフォームを記入し、印紙税の支払いサービスを提供
The e-Stamp Duty system offers stamp duty payment by filing out the online Or.Sor.9 form.

• 紙ベースのOr.Sor.4フォームの提出や、国税局に印紙税を現金で支払う必要がなくなる
There is no need to file the paper-based form (Or.Sor.4) or pay the stamp duty in cash at the Revenue Office. 

• 同システムには、次の 5 つの機能が含まれる
The system includes five electronic instruments as follows:

• 雇用サービス契約
Hire-of-work service agreement

• ローン契約または銀行当座貸越契約
Loan agreements or bank overdraft agreement

• 委任状
Power of attorney

• 会社の決議権委任状
Company voting proxy letter

• 保証契約
Suretyship contract

オンラインサービスについて
Online Services

E-スタンプデューティ
E-Stamp Duty

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


手続きの削減: フォーム等の送信が不要
Less steps: Submitting form is no longer necessary.

照会可能: オンライン電子源泉徴収システムで24時間確認が可能
Verifiable: Can check with online e-Withholding Tax System round the clock.

コストの削減: 書類の照合等が不要
Less cost: Verifying documents is no longer necessary.

• 給与額 100バーツ
Salary 100 THB

• 源泉徴収税 3バーツ
Withholding Tax 3 THB

97 THB

通常のシステムの場合
The ordinary system

電子源泉徴収システムの場合
The e-Withholding Tax system

3 THB

企業
Company

企業
Company

国税局
The Revenue Department

国税局
The Revenue 
Department

金融機関
Financial Institution

金融機関
Financial Institution

従業員
Employee

97 THB

源泉徴収証明書
(P.N.D.53 フォーム)
Withholding Tax 
Certificate (P.N.D.53 
form)

従業員
Employee

100 THB

97 THB

翌月の 7 日以内に 
P.N.D.53 フォームを
提出し、3 バーツの
源泉徴収税の支払いを
提出
Within the 7th of the 
following month, filing 
P.N.D.53 form and 
submitting Withholding 
Tax payment of 3 THB

例 : 給与支払い
Example The Salary Payment

オンラインサービスについて
Online Services
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• 給与額 100バーツ
Salary 100 THB

• 源泉徴収税 3バーツ
Withholding Tax 3 THB

E-ウィズホールディング
タックス

E-Withholding Tax

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU
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Online Services

E-ドネーション
E-Donation

https://www.google.com/url?sa=i&url=https://www.egov.go.th/th/e-government-service/193/&psig=AOvVaw0JZihwIyFOp4-wLGb7Whkw&ust=1583201026194000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCbk8vZ-ucCFQAAAAAdAAAAABAU


慈善団体に寄付
Donate to a charitable organization

寄付証明書を税務署に送付もしくは、
システム経由でアップロード

Send the certification of donation to a tax officer or 
upload via a system

税務職員が寄付証明書を確認
The tax officer needs to verify the certification of 

donation 

承認
Qualified

非承認
Not qualified

電子寄付システムで寄付
Donate via e-Donation

承認
Qualified
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通常のシステムの場合
The ordinary system

電子寄付システムの場合
The e-Donation system

オンラインサービスについて
Online Services
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